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AUDIO-VISUAL METHOD OF TEACHING A 
FOREIGN LANGUAGE 

BACKGROUND OF THE INVENTION 

[0001] 1. Field of the Invention 

[0002] This invention relates to methods of teaching for 
eign languages and, more particularly, to audio-visual meth 
ods utiliZing a television having replay capability. 

[0003] 2. Description of the Prior Art 

[0004] Human beings appear to be genetically pro 
grammed to learn languages. From the time a human embryo 
has developed hearing capability, it begins to recogniZe the 
sounds in the uterine environment. The process of language 
learning progresses rapidly after birth, and by the time a 
child has reached the age of a year, it has often begun to utter 
simple Words. By the age of tWo, a child is typically able to 
speaks in simple, but complete, sentences. By the age of four 
or ?ve, the child has mastered the basics of the language, 
including grammar, although vocabulary, in most cases, 
continues to expand dramatically at least for another ten 
years. 

[0005] Over the last forty years, there has been a realiZa 
tion that the best language learning process mimics the 
natural one to Which children are subjected. There is a nearly 
constant audio-visual interaction With other individuals. 
There is also a constant incentive to improve one’s language 
skills, as it provides greater opportunity to communicate 
With others and alloWs the speaker to better express his 
perceived needs to those Who care for him. 

[0006] One of the major draWbacks to conventional lan 
guage learning is that it is tedious and, for many, doWnright 
boring. 

SUMMARY OF THE INVENTION 

[0007] This invention provides a neW audio-visual method 
for learning a foreign language. The preferred embodiment 
of the method may be implemented using any movie, 
program or series (hereinafter, generally program) relating 
to any topic that can be shoWn on any video screen having 
concomitant audio, such as a computer display screen or a 
television. It is, of course, understood that the program is 
presented to one or more vieWing individuals, or students, 
Who desire to learn the foreign language. 

[0008] The method is implemented using the folloWing 
steps: 1) shoWing, on a video screen at least a portion of a 
program, including both motion picture and audio compo 
nents, in its original form (in the foreign language to be 
learned); 2) shoWing a sequence of short program segments 
or a sequence of froZen scenes, each segment or froZen scene 
including a single spoken phrase by one of the program 
participants, along With a transcription and a translation of 
the statement; 3) reshoWing the program in its original form; 
4) reshoWing the sequence of short program segments or 
froZen scenes or short program segments, along With only a 
transcription of the associated statement; and 5) reshoWing 
the program in its original form. 

[0009] Statements by program participants may be shoWn 
as subtitles or as dialog balloons such as those used in comic 
books. It is intended that the short program segments end 
With a froZen frame, Which includes the translation and/or 

Dec. 9, 2004 

transcription. The transcription can be real time. That is, 
Words are placed on the screen as they are spoken. As the 
syntax of one language is seldom identical to that of another, 
the translation may be shoWn When the phrase is completely 
spoken, or it may be shoWn at approximately the same rate 
as the transcription occurs. In the latter case, the vieWer 
should be counseled that there is not necessarily a Word by 
Word correspondence betWeen the transcription and the 
translation. In order to enhance the learning experience, 
baroque background music by composers such as Handel, 
Bach, Corelli, Pachelbel, Vivaldi and Teleman may be 
played during the presentation of the entire process or, 
alternatively, during the presentation of froZen scenes or 
short program segment. 

[0010] In a case Where audio is available Without an 
accompanying motion picture sequence, the method is 
implemented on a television using the folloWing steps: 1) 
presenting the lecture in its original form (in the foreign 
language to be learned); 2) presenting a sequence of phrases, 
each phrase being presented in spoken form and having both 
an accompanying textual transcription thereof and a corre 
sponding textual translation that are shoWn for betWeen 4 
and 10 seconds; 3) re-presenting the lecture in its original 
form; 4) presenting again the sequence of phrases in spoken 
form accompanied by a textual transcription thereof; and 5) 
re-presenting the lecture in its original form. 

[0011] The audio-visual method described above may be 
supplemented With translation, grammar and vocabulary 
drills, Which are based on the contents of the program. 

[0012] Alternatively or supplementally, a Workbook may 
be provided for use by the vieWer/listener, Which provides 
translation, grammar and vocabulary drills Which are related 
to the program, and Which are to be completed in Writing by 
the vieWer/listener. 

[0013] The primary focus of the invention is to make 
foreign language learning enjoyable and less of a chore, 
using the plethora of audio-visual presentations that are 
readily available in the form of movies, soap operas, neWs 
and educational programs, and even cartoons. The original 
purpose of the presentation is unimportant, so long as it 
holds the interest of the vieWer. 

BRIEF DESCRIPTION OF THE DRAWINGS 

[0014] The invention Will be described With reference to 
the draWings. Each of the draWings is representative of a 
single screen shot during Which a phrase of dialog is 
presented by a single person. These particular draWings are 
taken from a popular Mexican soap opera in Which only 
dialog is heard. Baroque background music is played during 
the presentation. 

[0015] FIG. 1 is a screen shot of a young Woman Who is 
responding to a question posed to her by her father; 

[0016] FIG. 2 is the same screen shot shoWn in FIG. 1, but 
With a transcription line in the original Spanish and a 
translation line in English added; 

[0017] FIG. 3 is a screen shot of the young Woman of 
FIG. 1, as she continues her response to the question posed 
to her by her father; and 

[0018] FIG. 4 is the same screen shot shoWn in FIG. 3, but 
With a transcription line in the original Spanish and a 
translation line in English added. 
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DESCRIPTION OF THE PREFERRED 
EMBODIMENT 

[0019] This invention provides a neW audio-visual method 
for learning a foreign language. The preferred embodiment 
of the method may be implemented using any movie, 
program or series (hereinafter, generally program) relating 
to any topic that can be shoWn on any video screen having 
concomitant audio, such as a computer having both display 
and audio capability or a television. The neW learning 
method Will noW be described With reference to the attached 
draWing ?gures. Some imagination is required, as it is 
impossible to accurately depict a motion picture sequence on 
paper. 

[0020] The method is implemented using a series of steps. 
Firstly, at least a portioin of a program, including both 
motion picture and audio components, is shoWn to at least 
one student in its original form (in the foreign language to 
be learned) on a video screen With concomitant audio. The 
screen shots of the present program represent only a small 
portion of a soap opera series that is presented on television 
in Mexico. An entire episode of the soap opera, or a portion 
thereof, is shoWn Without editing, accompanying text, or 
comment. Each episode lasts about half and hour, and 
consists of motion picture ?lming With accompanying audio 
script provided by the various actors and actresses. Sec 
ondly, a series of short program segments or a sequence of 
froZen scenes, each segment or froZen scene including a 
single spoken phrase by one of the program participants, 
along With a transcription and a translation of the statement, 
is shoWn. FIGS. 2 and 4 are representative of this step. 
Thirdly, the program is shoWn again in its original form. 
Fourthly, the sequence of short program segments or froZen 
scenes is shoWn again. HoWever, this time, only a transcrip 
tion of the associated statement is provided. FIGS. 1 and 3 
are representative of this step. Finally, the program is shoWn 
a third time in its original form. 

[0021] Statements by program participants may be shoWn 
as subtitles or as dialog balloons such as those used in comic 
books. It is intended that the short program segments end 
With a froZen frame, Which includes the translation and/or 
transcription. The transcription can be real time. That is, 
Words are placed on the screen as they are spoken. As the 
syntax of one language is seldom identical to that of another, 
the translation may be shoWn When the phrase is completely 
spoken, or it may be shoWn at approximately the same rate 
as the transcription occurs. In the latter case, the vieWer 
should be counseled that there is not necessarily a Word by 
Word correspondence betWeen the transcription and the 
translation. In order to enhance the learning experience, 
baroque background music by composers such as Handel, 
Bach, Corelli, Pachelbel, Vivaldi and Teleman may be 
played during the presentation of the entire process or, 
alternatively, during the presentation of froZen scenes or 
short program segment. 

[0022] In a case Where audio is available Without an 
accompanying motion picture sequence, the method is 
implemented on a television using the folloWing steps. First, 
the lecture is presented in its original form (in the foreign 
language to be learned). Secondly, a sequence of individual 
phrases is presented, each phrase being presented in spoken 
form and having both an accompanying textual transcription 
thereof and a corresponding textual translation that are 
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shoWn on the screen for betWeen 4 and 10 seconds. Thirdly, 
the lecture is presented in its original form. Fourthly, the 
sequence of phrases is presented a second time, each phrase 
being by only a textual transcription thereof. Finally, the 
lecture is presented again in its original form. 

[0023] The primary focus of the invention is to make 
foreign language learning enjoyable and less of a chore, 
using the plethora of audio-visual presentations that are 
readily available in the form of movies, soap operas, neWs 
and educational programs, and even cartoons. The original 
purpose of the presentation is unimportant, so long as it 
holds the interest of the vieWer. 

[0024] The audio-visual method described above may be 
supplemented With basic grammar lessons. The short pro 
gram segments form the basis for the grammar lessons, each 
of Which is based on the dialog of a short program segment 
Which precedes the lesson. 

[0025] The audio-visual method may also be supple 
mented With vocabulary drills, each of Which is based on the 
dialog of a short program segment Which precedes the drill. 

[0026] The audio-visual method may also be supple 
mented by translation drills, each of Which is based on the 
program or short program segments. 

[0027] The audio-visual method may also be supple 
mented by providing a Workbook for use by the vieWer/ 
listener, Which provides translation, grammar and vocabu 
lary drills Which are related to the program. For translation 
drills, individual screen shots are provided With a transcrip 
tion of the associated foreign language phrase. A student is 
expected to translate the transcription into a second lan 
guage, Which is, preferably, his native language. 

[0028] It Will be apparent to those skilled in the art that the 
above methods may incorporate changes and modi?cations 
Without departing from the general scope of this invention. 
It is intended to include all such modi?cations and alter 
ations in so far as they come Within the scope of the 
appended claims or the equivalents thereof. 

What is claimed is: 
1. In combination With an audio-video system having a 

vieWing screen and sound output, an audio-visual method 
for learning a foreign language comprising the folloWing 
steps: 

shoWing, on the audio-video system at least a portion of 
a program in its original ?rst language form, said 
program having both motion picture and audio com 
ponents; 

shoWing a sequence of short program segments, each 
segment including a single spoken phrase by one of the 
program participants, along With an original ?rst lan 
guage transcription and a translation of the statement in 
a second language; 

reshoWing the program in its original language form; 

reshoWing the sequence of short program segments, each 
segment including a single spoken phrase by one of the 
participants, along With only a transcription of each 
phrase; and 

reshoWing the program in its original language form. 
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2. The audio-visual method of claim 1, wherein state 
ments made by program participants are shown as subtitles. 

3. The audio-visual method of claim 1, Wherein state 
ments made by program participants are shoWn as dialog 
balloons such as those used in comic books. 

4. The audio-visual method of claim 1, Wherein each short 
program segment ends With a froZen frame, Which includes 
a Written translation and/or transcription. 

5. The audio-visual method of claim 1, Wherein baroque 
background music is played during at least a portion of 
presentation. 

6. The audio-visual method of claim 1, Wherein baroque 
background music is played at least during the presentation 
of froZen scenes or short program segments. 

7. The audio-visual method of claim 1, Wherein each of 
the short program segments includes a froZen scene With 
audio. 

8. The audio-visual method of claim 1, Which further 
comprises the step of providing a Workbook, Which provides 
translation, grammar and vocabulary drills Which are related 
to the program. 

9. In combination With an audio-video system having a 
vieWing screen and sound output, an audio-visual method 
for learning a foreign language comprising the folloWing 
steps: 

presenting a program or a portion of a program in its 
original ?rst language form Without any text; 

presenting a sequence of spoken phrases from the pro 
gram, each phrase being accompanied by both a textual 
transcription thereof in the ?rst language and a corre 
sponding teXtual translation in a second language; 

presenting again said program or program portion in its 
original ?rst language form; 

presenting again the sequence of spoken phrases, accom 
panied by a textual transcription thereof; 

presenting again the program in its original ?rst language 
form. 

10. The audio-visual method of claim 9, Wherein each 
spoken phrase is shoWn as a line of teXt. 

11. The audio-visual method of claim 9, Wherein each 
spoken phrase is shoWn as a dialog balloon, such as those 
used in comic books. 

12. The audio-visual method of claim 9, Wherein said 
program includes both motion picture and audio compo 
nents. 
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13. The audio-visual method of claim 9, Wherein each 
spoken phrase is accompanied by a froZen frame. 

14. The audio-visual method of claim 9, Wherein baroque 
background music is played during at least a portion of 
presentation. 

15. The audio-visual method of claim 9, Wherein baroque 
background music is played at least during the presentation 
of the sequence of spoken phrases. 

16. The audio-visual method of claim 9, Which further 
comprises the step of providing a Workbook, Which provides 
translation, grammar and vocabulary drills Which are related 
to the program. 

17. In combination With an audio-video system having a 
vieWing screen and sound output, an audio-visual method 
for learning a foreign language comprising the folloWing 
steps: 

shoWing, on a audio-video system at least a portion of a 
program in its original ?rst language form, said pro 
gram having both motion picture and audio compo 
nents; 

shoWing a sequence of short program segments, each 
segment including a single spoken phrase by one of the 
program participants, along With an original ?rst lan 
guage teXtual transcription and a teXtual translation of 
the statement in a second language; and 

shoWing the program in its original language form a 
second time. 

18. The audio-visual method of learning a foreign lan 
guage of claim 17, Which further comprises the steps of: 

shoWing the sequence of short program segments a sec 
ond time, along With a teXtual transcription of each 
phrase; and 

shoWing the program in its original language form a third 
time. 

19. The audio-visual method of claim 17, Wherein state 
ments made by program participants are shoWn as subtitles. 

20. The audio-visual method of claim 17, Wherein the 
short program segments are used as the basis for basic 
grammar lessons, Which are inserted betWeen the various 
short program segments. 


